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UEIH8KRINOL4 11.

>«■. I (ii*««ln tifainfi btnt floUumr h ver â 
imri *6 lygi. Brttoa f* rj ttknrltuéa, ag k rg i 
vtM. «» «E Wjôti petta baéort me» K1. *6 ou Mÿanlumm citt angneUik.

HKEPPSTJ.: — Hnl bd dur Su « pô ntir uœ politik? IViM </ü/m 
«fi : K« rcri bUcga aS tip à battu aB sknfi» ton i Uomona.

HILDA: — Niueda Mort: t*u akait eigi gintast but naunga pin», 
h tofc'o» hu»«8 af butrum Jmù â Fyrinei. Iluut, sem hano bygSi sjalfor 
jrfif »f og bonne sia. og pô alto margar jarSir. Og eg et ekkert bctn en 
K Swaa «rt eg. ef eg rySi * frai j bygfitnm.

HREPPSTJ. : — Vertu ekki aS bull a un |ul. tem jeu befir ekkert 
vit à.

Htï hefir Oôiee ira 

■orf heiti?

MU fyrstu

l*a6 nrti* aD-abnenn 
*8 > fyrstu hafi allir mena talaS citt 
og uni mal. En paB er baria 6- 

Eitt al pvi, sem hlÿtur" afi bed la trnlegt, pô upphaflega hafi ipàltn 
bug peirra, er Oylfagimung lésa, cru Motifi *8 ver a terri en ne. Un 
«pumingar Gaulera og svôria vit- mil {au, er menn i ddri steinold tàl- 
urlegu, er Hirr befir irait i hraS uSu, vita mena ekkert. haS er 
bergi vi6 {mm. Pegar samtali meira a8 segji engin rima fyrir |>ri. 
{mrra er par komiS. a6 Hirr er bô {mr hafi talafi nokkurt mil, i

HI LDA - Tiund» boSorS: hù okalt eigi gima* etgmkoou niunga ,6 u"> « bcit‘ °6'"1 merkin<u **“ “ w lè*« 1
{uns, {>)on. per nu. fenaS rSa annaA, sent bans er. Sjilfur lÿdumaBurinn *r Dangleri. Geysimôrg heiti hafi {«8 or®. |
rill nga tmbnniu. og Fiona vill riga {,,, lu naRir rmnuhjuunum bans *r **fi‘ hoo“m- ok {sat mon rera Af myndum sem {msir menn fr,

raikill frôfNeikr, sa er ber kann skyi. cidri steinold ha ta JregiB og eftir |>a
og demi, hverir atburSir ha fa orSit üggja, mi {*> riRa, a8 {>eir hafi bor-
sêr til brers pcssa nafns. " — Pi i# tait vert skyn i lôgun og ùtlit , 
svarar Hirr: “Mikil skynsemi er at bluta. En mil {mira, etla fleet-1 
rifja J>at vindliga upp; en pô er pér ir. a8 hafi a8 mestu verifi fôlgiB i 
pal skjôtast at segja, at fl est heiti ymsu latxBi og bendingum. E in­
hala verit gefin af peim atburB. at *tok or6 ha ta {mr ef til rill baft uni 
sri margar sem eru greinir tungn- bond, og ha fa {jau aB hkindum 
anna i veroldunni, {ia pykjask allar myndast af hljôBi |>ri, er hrôp- 
pjôBir {>urfa at breyta nafni bans ti! um peirra og kiülum vont samfara. 
sinnar tungu til alcalis ok bena fyr- er t. d. hettu bar aB garBi. En 
ir sjilfum sér: en sumir atburBir til {>à befir orBiB einnig getaB fests viR 

gjorsk i ferBunt {«6, sem tilefniB gaf til hzttunnar.

NAFNS PJ OLD J
lu niBir vmnuhjuunum bans 

Eiriks i Haïti, af {iri {>u rarst rikari en kann, og {ni narrB i allar beztu 
kindumar i svntintn. ef cigendumir eru fatekir. Og eg er ekkert bctn 
en pù

HRElTSTJ.<r»J sjMfau sxg< : — Nu liklega byrjar him i trùar- 
jilmnguimi. Ilif Huldu Eg skal nû koma og taka til )>in, ta ta min.

Il L" LD A — Til Jies» aB brjota ekki boBorBin, ver B eg aB flyja ur 
bygBiimi.

HKEPPSTJ.: — lu gctur farifi til Vesturheims.
HI LDA : — En {iar er ran mciri bygB. Hafi eg ekki friB i fjôllunum, 

ter B eg aB dry je.
HKEPPSTJ.: — Jù, {ni ert beldur dauBaleg. En komdu nù!
Ht"LDA : — Ef eg dey. verfi eg bcilôg. Enginn syndgar eftir afi hann 

er’dauBur. >
HKEPPSTJ. : — lù glcymir fôrnarblôBi frelsarans.
HL'LDA : — I*vi mi ekki ùlburBurinn vera frelsari minn ?
HKEPPSTJ.: — lù mitt ha fa |>a6 eins og {ni vilt, ef {ni kemur lit ûr 

drangnum.
HVLDA : — Og mi rg |>i deyja. pabbi. s
HKEPPSTJ.: — Ji. blessuR vertu ! En komdu nù.
Hl'LDA (skridur fl): — Ert {iù einsamall, pabbi?
HKEPPSTJ. : — Ji. en leitarfôlkiB er hér alstaBar i f jallinu.. Eg 

art la afl boa {ivi sa man. IHôarU
HL'LDA (sir Fmuu og lit m r n idur ad honni): — HvaB gengur aB 

{>ér, Finna min?
F1NNA fris upp rid otuboga1 : —PaB gengur svo sem ekkert aB mér. 

llreppstjôrinn kysti mig svona hressilega. <//Z<rr.)
HKEPPSTJ.: — lù lygur Jivi, okindin |>in.
FINNA : — Nei. l»etta er heilagur sannleikur. Pu befir kyst mig oft

og lengi.
HULDA : — Eg tnii {jér, Finna min.
FINNA : — BlessuB vertu fyrir {ia8. (StonJur upp.)

HKEPPSTJ. : — Pi B eru B bàBar brjàlaBar.
FINNA: — Og fàum fritt far til Vesturheims.
HKEPPSTJ. : — Ykkur verBur einhvernveginn ràBstafaB.
HELGA ti’Hiiir inn frà vinstri og gengur tü Huldu): — Elsku Hulda 

min. Eg var svo hrxdd um aB {>û varrir topuB okkur. Nù kemur {>ù heint 
meB okkur.

HL'LDA : — Nei, mamma. Eg vil ekki tara heim i bygBina. Hùn er 
full af synd.

HELGA: — Synd in er alstaBar }>ar sem mennirnir eru. Hùn er ôum- 
flyjanleg eins og dauBinn.

HVLDA : — En par sem dauBinn er, par er engin synd.
HKEPPSTJ. : — Vertu ekki aB eyBa orBum viB hana. Hùn er ekki 

meB sjilfri sér. , i
HELGA (sfryiwr hônd um kinn Huldu) : — Pù nzr pér, istin min 

pegar viB komuni heim.
HULDA : — Eg er ekki brjâluB, mamma. HeldurBu aB eg sé brjàluB ? 

Eg. sem hefi vakaB yfir vordraumum minum.
HKEPPSTJ. : (hnstir hiifudid): — Eg vildi aB syslumaBurinn fxri aB 

koma. svo viB gxtuin lagt à staB heim. .
HELGA : *— Nei, ekki brjàluB, Hulda min. Pù parft -Uara hvild. Hvild 

og tifbreytingu.
HULDA (f>rrytulega) : —Jà, helzt hvild. mamma. Langa. langa hvild.
SYSLUM. • kemur inn fri tinitri) : — Hamingjunni sé lof ! Hvar 

funduB piB hana ?
HKEPPSTJ.: — Rétt hérna.
ÇYSLUM.: — Hérna! Hvaé?
HKEPPSTJ.: — Hùn var hérna inni i drangnum. (Bondir i skonsunaJ
SYSLL'M. (fid Huldu) : — VoruR pér bùnar aB vera hér lengi f
HULDA : — Gofia stund. Eg skreiB inn i dranginn, pegar eg heyrBi 

ykkur mômmu koma.
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pessa heita ha fa 
bans.” hvort sem {«6 var hlutur eBa dÿr, ;

OBinn hafBi samkvxmt sogu ptss- og à pann hàtt fengiB àkveBna merk- 
ari eins morg heiti aB minsta kosti ingu.
og greinir tungnanna voru i heitnin- 
um. PaB martti eflaust meB nokkr-

PaB Ixtur pvi aB Iikum, aB elzta : 
mil hafi ekki verifi annaB en nokk-

vm sanni halda Pvi fram, aB nôfn ur nafnorB og upphropanir. En eitt 
ÔBins auk peirra er hann hlaut af orB gat ha ft fleiri en eina merkingu | 
atburBum à ferBum sinum og tungu Ef eldri steinaldarmenn pektu t d. 
heimsins stxBist nù ekki alveg â. En orBiB "bjorn”, gitu peir meB pvi 
ef spurt varri aB pvi. hve morg hvernig iherzlu peir lôgBu à orfliB 
tungu mil v*ru nù toluB, yrBi ef til eBa mefi vi -sum bendingum gefnum 
t ill réttasta svariB. aB segja Pau eins um leiB og paB tLr nefnt, gefiB i i 
morg og heiti OBins.. Pô bùast skyn, h vort aB bjorninn for eBa kom, > 
inegi viB, aB all-nàkvxma tôlu peirra vaeri lifandi eBa dauBur. En greini- i 
n:egi finna i forum milfreBinga, er legt samband orBa og hugmynda, er 
erfitt aB segja meB nokkurri vissu hætt viB aB hafi ekki, à Pcssu stigl : 
h ver hùn er. Og pvi veldur skvld- 1 mannsins, nàB lengra en petta. 
leiki tungnanna o. fl. PaB sem sum- I 1 tungumilum nùtimans skifta orB- 
ir segja sérstacBa tungu. segja aBrir, in môrgum pùsundum. I elztu eBa 
millyzku. En eigi aB siBur hefir fyrstu tungumilum hafa pau ekki

ARN l G. EG ERTSSON |
UMnskw lôgfrmdingur, 
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paB verifi milfrarBingunum mikifi 
krppikrfli, aB rannsaka hin ôliku mil 
niannanna. Af màlinu mi svo 
margt nema. PaB frxBir um lifn- 
aBarhàttu og menningarstig manna

ski ft nema i mesta lagi fim hundruB- 
um. hafi er sagt aB folk i sumum af- 
skcktum sveitum i Evrôpu noti enn 
ekki nenta nokkuf hundruB orB i tal- 
mili sinu, eBa innan viB pùsund.

lucBi i nùtiB og liBinni tiB. PaB er Pegar komifi var fram à hina yngri

SYSLUM. : — Svo-o ! ViB sktilum fara à -taB heim.

HULDA : — Eg i hvergi hrima, nema hérna î ùtburBarskilinni.

HKEPPSTJ. (lokur i handlegg Huldu' : — Komdu nù mefi okkur, 
Hulda min.

HULDA : — Nei, aldrei ! •

SYSLUM. (tokur i hinu handlegg Huldui: 
okkur, Hulda min.

Pér verfiifi afi koflta mefi

HULDA : — Eg skaï ekki ! (Slilur sig af peim.)

(Hreppst)orinn ntrr aftur i Huldu, jto tÿslumadur og Helga. Hulda 
berst um. Fmua hjalpar Huldu. Lfikurinn bersl ad klôppinni aftast lik 
fiustri. Hreppsljormn og sysiumadurinn missa hôfudfôl tin i ryskingun- 
»im. — Tveir loilarmonu koma iun fri tinstri.)

SYSLUM. : —■ Komifi pifi fljôtt. Stùlkan er brjàlufi.

(l.eilarmonn hjàlpa til ad yfirbuga Huldu. Hùn or lôgd uidur i klôpp-
tna.) ,

SYSLUM. : — liver hefir band handhaegt ? PaB verBur afi binda hana.

(Hretpstjôrafrùin for afsidil og tokur af sir sokkabôndm. Med peim 
tr Hulda bnmdiu. .A medan tokur Fiuua hpfudfôt Kreppitjôrans og ryslu- 
wannsiuj og bondir peim nidur fyrir bfôrgin.)

FINNA: — Pi eru nù pessir hattarnir heilagir orfinir. — Amen.

(Syslumadur og hroppstjôri sot fast d klàppina og halda Huldu. Helga 
Irypmr rid hofud houuar og strykur hirid fri augum dôttur rinnar.)

SYSLUM. ft -id loitarmonn): — HafiB gxtur i henni Flôkku-Finnu.

FINNA: — HofuBsyndin er afi lifa. (Hljàdar. Gripur sinni hendi i 
hir hvors, sÿslumauns og hrrppstjôra. Peir stoppa tôkum i Huldu, sem 
byltir sir ût af klôppinni. Môdir honnar heldur i herdar hennar og sleypist 
mod honni nidur fytir bjôrgin. — Loitarfolkid pyrpist i*n fri bidum hhd-
um.)

FINNA : — Nù getiS piB sent mig til Vesturheims.

Hrafnagarg og ûlburdanvl.

' T i ali id.

«pegill hugsana og athafna mannsins. 
PaB er eins og Matthias kvafi :

— andans form i mjùkum myndum, i 
minnissaga, farinna daga, —

AB visu var paB islenzkan er Hann 
itti viB. En petta getur pô àtt viB

steinold, hefir orBafjôldi manna ef 
til vill verifi mjôg svipafiur pvi. 
Samtôl eBa langar lysingar hafa 
naumast àtt sér stafi. Menn hafa 
i peim timum ôllu freraur leikifi fri- 
sagnirnar, en sagt pær. \msir 
halda fram, afi mafiurinn hafi pi

fleiri efia flestar tungur afi pvi leyti 1 tkki getafi talifi nema afi tôlunni tvo.
sem paer eru skuggsji pess er pjôfi- 
iinar eitt sinn voru og eru enn.

Vifi samanhurfi à tungunum, hefir 
einnig skyldlciki peirra komifi i Ijôs. 
Og ef sannleiksr, sem fàir munu 
efa. eA falin i orfium silmaskildsins 
mikla :

— oft mi af mali pekkja.

Afirir benda i afi peim hafi hlotifi afi 
vera talnahugmyndin Ijôs, vegna 
pess, afi peir hafi getafi ikvefiiB 
stxrfi hôpa, pô peim væri nùtifiar 
talnaafiferfiir ekki ljôsar. En eigi 
afi sifiur hafa tungurnar aufigast 
mjôg dracmt af orfium. Og full- i
komnar màlfræfiismyntlir og skipu-j 
legar hugmyndir um ciginlegleika ; 
efia sérstiefileik Peirra (abstract 
thought I koma ekki fram i milunum 
fyr en seint i sogu mannkynsins, ef 
til vill ekki fyr en fyrir einum fimm 
hundrufi mannsôldrum. En um
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Meoakir lôgfreSmg*» 
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Par hafa einnig skrifatofur afl 
[.under, Rivertoa. Gimli og Pmey eg 
e« Par *8 bitte â ehirfylgiaadi 
timum :
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Rivertoa: Fyrtta firal*dag l bverj-
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Gimli: Fyrsta Mifrrikndag bvara 
mina Bar.

Piney : Priflja fôstudag 1 
hverjum.

Stefan Solvason
Teacher of Piano

Ste. 17 Emily Apts. 
Emily St. Winnipeg.

DR. C-H. V R OMAN
Tatmiaaknir

Tennur ySar dregnai eBa lag. 
•8ar 4a «Ira kvala- 

Talaimî A 4171 
505 Beyd Bldg.

J. i. SWANSON â CO.
Talsism A i 340 

611 Paris Budding. 
Bdaàbjrrgflarumbofleaaaei. 

Sdja eg annaM faMeigair, 
vega peningalin a. A Ira.

pi flÿtur af sjàlfu sér, afi af skyld- 
leika milanna megi fara naerri um 
skyldleika pjôBanna. Og nù er 
skyldlciki pjôfianna svo mikill, afi 
haëgt hefir verifi afi spipa ôllum mil elztu manna skal nù ekki frekar 
tungunt heimsins nifiur i fàeinâ afi- orBlengt, heldur snùa sér'afi flokk-1 
alflokka. Hvernig sù flokkun lit- uninni i peim malum, sem gleggri 
ui ut og à hverju hùn er bygB, fÿs- <>K greinilegri sogu eiga. 
ir eflaust einhverja afi vita, eins og 
Ganglera fÿsti afi vita istæfiuna fyr­
ir nofnum Ofiins. Og frôfiir menn A risk u tungurnar.
sem llirr, og er pi mikifi sagt. hafa Tif tungumilaflokks telst
um pafi efni skrifafi.. Skal nù hér nw$tj f-6|di af tungum. Er pvi 
revnt afi benda à eitthvafi af svôrum au8sætt a# um mikü efia mjôg niin 
peirra. sifjabônd getur ekki àvalt verifi afi

i 1 (Frh. i 7. bis.)

Dr. K. J. Backman
Specialist in Skin Diseases 

404 Avenue Block, 265 Portage 
Phone: A 1091 

Res. Phone: N 8538 
Hours : 2—6.

/. H. Stitt . G. S. Thorvaldson

Stitt & Thorvaldson
Logfr. og milafzrslumenn.

807 Union Trust Bldg. 
Winnipeg.

Talsimi: A 4586

DA/NTRY’S DRUG 
STORE

MeSala >érfr»lif.
"Vdntge8i og fljét afgraiSUa" 

cru einkunnarorS vor. 
Horni Sargent og Lipiee, 

Phone: Sherb. 1164.

CAS OC RAFMACN oom
ÔKEYPIS INNLEIOING A GASI f HÛS YOAR.

VIS hôfum âgætt ürval af gaseldavélum, sem viB 
Abjrrgjumst aA pér verCiS ânwgClr mefl.

GefiB auga sÿningu okkar â Gan Vatnshitunar. 
twkjum og 65ru

Winnipeg Electric Co.
ELECTRIC RAILWAY CHAMBERS (fjnf gntfL) •

Kr.J. Austmann
M.A., M.D., L.M.C.C. 

Skrifstofa : 724yi Sargent Ave. 
Vifitalstimar : 4.30 til 6 e. h. 

og eftir samkomulagi. 
Heimasimi: B. 7288 

Skrifstofusimi: B 6006

Mrs. Swa/nson
627 Sargent Ave. 

hefir àvalt fyrirliggjandi ùrvals- 
birgfiir af nÿtizku kvenhôttum. 
Hùn er eina islenzka konan, sem 
slika verzlun rekur i Winnipeg. 
Islendingar ! Làtifi Mrs. Swain- 
son njôta vifiskifta yfiar.

A. S. BARDAL
•ol«r llkklatar eg rbrrrî mm M~ 
fnrtr. Allar OlbûasSar sé keeU 
Mmmtrsmnr eelur ksm» tlliktiié 
■lBilflvarti og |«

MS IH BR BROOKS ST. 
umtf

■ US B. T. tSFBLD 

Fie Diet A Teacher 

RTl’DIOi

SSS Alverefeae Street. 

Phaaet B 7030

Arthur Furney
Teacher of Violin

932 Ingersoll Street
PHONE: N 9405.

EMIL JOHNSON — A. THOMAS

Service Bectric
524 SARGENT AVE.

Sel] a rafmagnsihôld af ôllum leg. 
undum.

ViOgerfiir â Rafmagnsihôldum, 
fljétt og vd afgreiddar. 

Talsimi: B-1507. Heimasimi: A-7286

Professor Scott
Sfmi N-8106

NÿJastl vais, Fox Trot otL 
Kensla $5,00 

290 Portage Ave.,
Yftr Lyceum.
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